DEVOZIUN ALA SANTA FAMILIA
	Löm che vëgn tl monn,

möt, dan chël ch'i stun,

ais pieté, Signur.
	Dan ël le cil se storj,

a d'ël la tera s'oj,

ais pieté, oh Crist.
	Lominus raiënt,

re de döt le tëmp,

ais pieté, Signur.


Tl inom dl Pere y dl Fi y dl Spirit Sant. Amen
I orun mëte man chësta devoziun ala Santa Familia da Nazaret cun dic fora dla Sacra Scritöra che nes dëida jí ite plü sot dl mister dl Fi de Dî gnü söla tera y nasciü sciöche pice möt te na familia. 

Insciö é ince Ujöp jü dala cité de Nazaret, tla Galilea, a Betlehem, tla Iudea, cun Maria, süa nücia, che aspetâ n möt. Canch’ai ê dailó, él gnü por Maria le tëmp da sté de pert, y ara á metü al monn so fi, le pröm nasciü. 

Cun Ujöp y Maria condüjesse por tü trus, Signur.
N möt nes él nasciü, n fi nes él gnü scinché. Ralegré se ralegrëia le pere di iüsć; esulté esultëia chëra che l'á metü al monn.

I te saludun, Santa Familia, Gejú, Maria y Ujöp.
Ai s'un ê indô jüs tla Galilea, te süa cité de Nazaret. Le möt chersciô y gnô gaiert. 

Idî l'â implí de sapiënza y süa grazia ê sön ël.
Do ch'ai ê stá ala festa de Pasca a Ierusalem, ne le ciafâi nia plü sön tru da jí a ciasa. Ai ê jüs derevers tla cité y l'â ciafé do trëi dis tl tëmpl danter i maestri dla lege.

La fede nes dëides tles proes dla vita da odëi la orenté de Dî .
Gejú gnô araté fi dl zumpradú. I conescëis l'opra d'amur dl Signur Gejú Crist: Ël, che ê rich, á vit tla meseria por nos, por nes fá ric cun süa puerté.

Beac chi che é püri dan da Idî, deache de chi é le rëgn de Dî.
Dantadöt, oresse bun un al ater, ciodiche l'amur tëgn döt adöm. Te osc cör dess regné la pesc de Crist, a chëra ch'i sëis cherdá sciöche mëmbri de un n corp.

Ilominëiesse, Signur, cun l'ejëmpl dla Santa Familia. Rovënn nüsc vari söl tru dla pesc.

	1. A Betlem él nasciü

Gejú, de Dio le Fi; 

por se salvé él gnü,

por se condü a ci,

eia, eia, por se condü a ci.
	2. Por cösc so gran amur

iu ó le rengrazié, 

i ó vire por so onur

y fá söa orenté,

eia, eia, y fá söa orenté.
	3. Che ël me dái süa grazia,

ói le perié de cör,

ch'i röii dl ci tla patria
da d'ël spo canch'i mör.
eia, eia, da d'ël spo canch'i mör.


Y la Parora é gnüda cern y á abité danter nos, y nos un odü süa gloria, 

la gloria dl Fi su dl Pere, plëgn de grazia y de verité. (Jan 1,14)
Gejú Crist, parora pro Idî dal scomenciamënt incá.


Gejú Crist, Fi dl Pere.
Gejú Crist, löm y vita.


Gejú Crist, grazia y verité.
I te periun:

Ais pieté de nos. 
Tö Parora gnüda cern.


Tö Fi de Dî gnü porsona umana.
Tö cil deventé tera.


Tö eternité deventada tëmp.
I te periun:


Ais pieté de nos. 
Tö parora y impormetüda.


Tö parora y indicaziun.
Tö parora y consëi.


Tö parora y amur.
I te periun:



Ais pieté de nos. 
Parora de Dî, gnüda cern,


insëgnesse da deventé porsones sciöche tö.
Insëgnesse la liberté dles beatitus


sciöche tö les as incundé.
Insëgnesse la puerté dan da Idî, 


sciöche tö l'as vita. 
Insëgnesse la tristëza 


sciöche tö l'as sintida.
Parora de Dî, gnüda cern,


insëgnesse da deventé porsones sciöche tö.
Insëgnesse da vire zënza violënza,


sciöche tö as vit zënza violënza.
Insëgnesse la misericordia,


sciöche tö l'as scincada.
Insëgnesse da avëi n cör nët,


sciöche tö l'as albü nët.
Parora de Dî, gnüda cern,


insëgnesse da deventé porsones sciöche tö.
Insëgnesse da fá la pesc, 


por chëra che t'es sté ite.
Insëgnesse da chirí la iustizia


por chëra che t'as combatü.
Insëgnesse da testemonié la verité


por chëra che t'as patí.
Parora de Dî, gnüda cern,


insëgnesse da deventé porsones sciöche tö.
Insëgnesse da respeté la creaziun,


che t'as orü tan ion. 
Insëgnesse da onoré le Pere


che t'as tan glorifiché. 
Insëgnesse da ester sü fis y sües fies, 


deache t'es nosc fre.
Parora de Dî, gnüda cern,


insëgnesse da deventé porsones sciöche tö.
Gloria al Pere y al Fi y al Spirit Sant,


sciöch'al é sté y sará por döta l'eternité. Amen. 

	1. Stille Nacht, heilige Nacht!

Alles schläft, einsam wacht 

nur das traute hochheilige Paar. 

Holder Knabe im lockigen Haar, 

schlaf in himmlischer Ruh, 

schlaf in himmlischer Ruh.
	2. Stille Nacht, heilige Nacht!

Hirten erst kundgemacht, 

durch der Engel Halleluja

tönt es laut von fern und nah:

Christ, der Retter, ist da! 

Christ, der Retter, ist da!
	3. Stille Nacht, heilige Nacht!

Gottes Sohn, o wie lacht

Lieb aus deinem göttlichen Mund,

da uns schlägt die rettende Stund, 

Christ, in deiner Geburt, 

Christ, in deiner Geburt.


	I crёii tla familia, Signur:

chёra che é nasciüda fora de to dessёgn

y sta frёma sön les fondamёntes dl amur;

ёra é le post de tüa presёnza inanter nos

y te l'as orüda sciöche cöna dla vita. 

I crёii tla familia, Signur:

chёra che t'as arjigné por mè

sciöch'an s'la imaginёia ti agn da jogn,

sciöche n compit a chёl che te chёrdes

sciöche n tru ch'an mët man deboriada dan to altè

sciöche misciun por la Dlijia y le monn.
	I crёii tla familia, Signur:

inće canch'al passa por nosta ćiasa

l'ambria y l'arbandonn dla crusc, 

canche l'amur perd l'atraziun 

canche döt devёnta ri y pesoch.

I crёii tla familia, Signur:

sciöche sёgn lominus de speranza

danter les crises de nüsc tёmps,

sciöche fontana d'amur y de vita,

sciöche cuntrapёis ales agresciuns

de egoism, desdrüta y mort.







I crёii tla familia, Signur:






sciöche mi tru adincuntra 






ala realisaziun y perfeziun umana;






sciöche mia cherdada ala santité;






sciöche mia misciun por trasformè






le monn te to rёgn che mёt man chilò.

	1. Cristians, ralegrésse, cianties intonede

y gnide y gnide a Betlehem.

Crist, la Parora, é gnü söla tera.

R: Oh gnide adorede, oh gnide adorede,

Oh gnide adorede nosc Re y Signur.
	2. Ciared' i famëis á lascé sües bisces

y va cun gran prescia a Betlehem.

I jun impara, pesc nes vëgn scincada. 

R: Oh gnide adorede, oh gnide adorede,

Oh gnide adorede nosc Re y Signur.


Gejù, Maria y Ujöp, venerada sciöche Santa Familia

   daidésse
Santa Familia, refodada dala jënt de Bètlehem, 

mo onorada dai agnui 

dëidesse
Santa Familia, venerada dai famëis y dai sapiënć

Santa Familia, tlamada beata da Scimun tl tëmpl

Santa Familia, porseghitata y parada te na tera foresta

Santa Familia, che t’as vit tl chît y sconesciüda

Santa Familia, fedela ala lege dl Signur

Santa Familia, ideal dles families che vir tl spirit cristian

Santa Familia cun a ćé n om d’ejëmpl dl amur patern

Santa Familia cun na uma d’ejëmpl dl amur matern

Santa Familia cun n möt d’ejëmpl dl amur filial

Santa Familia, patrona y proteturia de dötes les families

Santa Familia, nosc aiüt tla vita y nosta speranza tla mort

Da ći che nes destol dala pêsc y dal’armonia

delibrëiesse
Dala desperaziun di cörs

Dal atacamënt ai bëgns dla tera

Da vigni anfatarìa y fraidité tl sorvisc de Dî

Dala mort che vëgn massa te n iade 

Por la concordia perfeta de tü cörs
ejaudëscesse
Por tüa meseria y umilté

Por tüa olghënza totala

Por to dolur ti ri avenimënć 

Por to laûr y tües dificultês

Por tüa oraziun y to chît salvënt

Por tüa vita do la orentè de Dî
	1. Tera, cianta döta canta,

t'es tles mans de Chël Bel Dî!

Tera, ciga, iubilëia 

che sön te él gnü so Fi!

N fle potënt t'implësc de vita.

Döt cant le bëgn Idî te scinca. 

Lalt al Pere y al Fi 

y al Spirit Sant.
	5. Os families, toch unides 

dal lian sant de osc amur, 

bun oresse, confidesse,

tres ciarede de se gní!

Te os la fede se scinchëise, 

de Dî le bëgn inant cuntëise,

fora d' os la Dlijia crësc, 

le bëgn florësc.
	6. Dlijia santa, t'es söl iade,

t'es le popul nü de Dî.

Rengraziëia de sües opres

che tl'amur ël t'á uní.

Tö es le sëgn de süa presënza

te n monn ch'adora süa salvëza.

T'es la löm, le se dl monn, 

cité söinsom.


Nostes families te lalda y te dij dilan, Signur.

Nostes families te lalda y te dij dilan, Signur.

Ares te lalda y te dij dilan, Signur, 

deache te nes as condüt adöm, 

deache te nes as dè l’amur y la ligrëza de vire adöm, 

deache te nes as dè la motivaziun da jì inant.

Nostes families te lalda y te dij dilan, Signur.

Nostes families te lalda y te dij dilan, Signur.

Ares te lalda y te dij dilan, Signur, 

ćiodiche te nes das paziënza

y tl dolur la forza de sperè, 

ćiodiche te nes das laûr y pan

y ći ch’i adorun por la vita.

Nostes families te lalda y te dij dilan, Signur.

Nostes families te lalda y te dij dilan, Signur.

I periun do la benedisciun de Dî 

Idî nes lasces festejé de bunes festes da Nadé.


Al nes dais pesc y serenité ch'i sunse bugn da tó sö la buna noela de ligrëza.
Al nes toles demez fistidi y tëmes y nes dais speranza nöia.


Al nes deures le cör por la morvëia dl miraco de so Fi nasciü a Betlehem.
Al mëtes apost y varësces ci ch'i un roviné y nes condüjes ala reconziliaziun.


Al nes dais ardimënt, fantasia y la orenté da ti lascé sintí Nadé ince ai atri.
Al restes pro nos cun la löm dla Nöt Santa ince ti dis scürs de nosta vita.


Al nes benedësces y nes dais süa pesc.
Y la benedisciun de Di onipotënt vëgnes jö sön nos

tl inom dl Pere y dl Fi y dl Spirit Sant. Amen.
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